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1.4.3 Elektrostatické vybití 

Všechny olověné baterie s kyselinovou náplní vyvíjejí při provozu, především ale při nabíjení, vodík a kyslík, známý 
také jako třaskavý plyn. Tyto plyny unikají z baterie do jejího okolí.  
Při neustálém přirozeném nebo technicky podporovaném větrání je nutné vycházet z toho, že zápalná směs 
vodíku s kyslíkem se nachází jen v blízkém okolí otvorů článků baterií. 
Uvnitř nádoby akumulátoru samotného se vždy nachází zápalná směs vodíku s kyslíkem. To platí nezávisle na 
technologii dané baterie, designu nebo výrobce a je typické pro všechny olověno-kyselinové baterie. 
Energie, potřebná k zapálení třaskavého plynu je velice malá a může být například uvolněna nebo přivedena 
následovně: 
otevřeným plamenem nebo ohněm, žhnoucími jiskrami nebo úletem jisker při svařování, elektrickými jiskrami, 
vytvořenými spínači nebo pojistkami, horkými povrchy > 300 °C a – často podceňovanou příčinou – 
elektrostatickým vybitím. 

Opatření k zabránění zapálení třaskavých směsí elektrostatickým vybitím 
Vzniku elektrostatického vybití na baterii nebo Vašem těle nebo Vašem oblečení lze zabránit, budete-li dodržovat 
následující: 

 Baterii neotírejte suchým hadrem, zejména ne hadrem ze syntetických materiálů! Tření plastových 
povrchů (nádoby akumulátoru jsou obvykle z plastu) vytváří elektrostatický náboj 

Povrch baterií čistěte jen bavlněnými hadry, navlhčenými vodou. Při omývání navlhčeným bavlněným 
hadrem se žádný náboj nevytváří. 

Při práci s baterií zabraňte bezpodmínečně tomu, aby se Váš oděv (např. z vlny) otíral o baterii, tím 
se na nádobě akumulátoru nebo na Vašem těle může vytvořit elektrostatický náboj. 

Noste vhodnou obuv a oblečení, které díky svému speciálnímu povrchovému odporu zabraňuje 
vzniku elektrostatického náboje, čímž lze zabránit vzniku elektrostatického náboje na Vašem těle 
nebo Vašem oblečení. 

Neodstraňujte z baterie žádné nalepené nálepky bez mimořádných bezpečnostních opatření. 
Stahování nebo odtrhování plastových nálepek z plastového povrchu může způsobit vznik 
elektrostatického náboje, který může při vybití zapálit třaskavý plyn. 

Před odlepením nálepky baterii navlhčete. 

Podle normy EN50272-2 dále platí pro akumulátorovnu následující požadavky: 
Podlaha, na které se nachází osoba v dosahu ruky od baterie, musí být tak vodivá, aby nedošlo k 
elektrostatickému nabití. Svodový odpor k uzemněnému bodu, měřený podle normy IEC 61340-4-1, musí být 
menší, než 10 MOhmů. Není-li tomu tak, musí být podlaha kvůli bezpečnosti osob dostatečně izolovaná. Svodový 
odpor proto musí být, měřený proti uzemněnému bodu, podle normy IEC 61340-4-1 následující: 
Při napětích baterií ≤ 500 V:   50 kOhm ≤ R ≤ 10 MOhm; 
Při napětích baterií > 500 V: 100 kOhm ≤ R ≤ 10 MOhm. 
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2 Způsob činnosti systému AquaGen® premium.top 

Při použití rekombinačního systému AquaGen® premium.top je směs třaskavého plynu vznikající během rozkladu 
vody v baterii odváděna do rekombinátoru AquaGen® premium.top. Tento plyn je rekombinován pomocí 
integrovaného katalyzátoru, přičemž vzniká vodní pára. Vodní pára kondenzuje na stěnách rekombinátoru 
AquaGen® premium.top. Utvářející se vodní kapky tečou dolů a jsou odváděné zpět do baterie. Podle daných 
podmínek činí stupeň účinnosti této rekombinace až 99%. Snižují se tak náklady i práce spojená s doplňováním 
vody. Vizuální kontrolu hladiny elektrolytu doporučujeme 2 x ročně.  
Vzhledem k rekombinaci vznikajících plynů mohou být výrazně sníženy požadavky na odvětrávání podle normy EN 
50272-2. 

U bateriových článků / bloků s kapacitou max. 340 Ah C10, popř. u bateriových článků NiCd s max. 
kapacitou 300 Ah C5, lze alternativně použít také variantu AquaGen® premium.top PT-H. 

Pozor! 

Rekombinátory AquaGen® premium.top smějí být provozovány jen u baterií společnosti HOPPECKE 
(uzavřený konstrukční typ / VLA). 

3 Montáž systému AquaGen® premium.top 

Nebezpečí! 

Před započetím prací v akumulátorovně je nutné zkontrolovat, zda je odvětrávání a vhánění vzduchu 
funkční. Technický ventilační systém musí být během prací na bateriích zapnutý. 

Nebezpečí! 

Dodržujte všechny výše uvedené bezpečnostní pokyny a bezpečnostní opatření, zejména týkající se 
svodových odporů rukavic a bezpečnostní obuvi (viz kapitola 1.3) i podlahy v akumulátorovně (viz 
kapitola 1.4.3). 

Nebezpečí! 

Před instalací rekombinátoru AquaGen® premium.top a jestliže hladina elektrolytu během provozu 
bateriového zařízení klesla až po značku min., je nutné doplnit hladinu elektrolytu dolitím čištěné / 
odsolené vody (DIN 43530, část 4/IEC 60993-1). Je bezpodmínečně nutné zabránit přelití přes 
značku max. 

3.1 Odstranění labyrintové vložky pomocí šroubováku 

K uvolnění labyrintové vložky z bajonetové zátky se mezi labyrintovou vložku a bajonetovou zátku vsune šroubovák 
a mírným tlakem na spodní okraj se labyrintová vložka opatrně vytlačí nahoru. Je-li labyrintová vložka z bajonetové 
zátky uvolněná, můžeme ji vyndat rukou.  

Pozor! Na labyrintové vložce se mohou nacházet zbytky elektrolytu. Labyrintové vložky odložte  
do vhodné nádoby a poté je uskladněte. 

Pozor!
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3.2 Použití systému AquaGen® premium.top 

Při montáži systému AquaGen® premium.top na starší baterie je nutné nahradit staré zátku 
baterie bajonetovými zátkami. 

Systém AquaGen® premium.top s rozpoznatelným poškozením v důsledku pádu, nárazu apod. se 
nesmí používat. 

  Pozor! 

Systém AquaGen® premium.top se nasazuje do příslušným způsobem připravených bajonetových zátek (Obrázek 
1), a lehkým otáčivým pohybem se zatlačí až na doraz do bajonetové zátky (Obrázek 2). 
Systém AquaGen® premium.top je namontován (Obrázek 3). 

Obrázek 1: Nasazení systému AquaGen® I 

Obrázek 3: Namontovaný systém AquaGen® 
 premium.top 

Obrázek 2: Nasazení systému AquaGen® II 
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4 Odstranění systému AquaGen® premium.top 

Musí-li být systém AquaGen® premium.top odstraněn např. za účelem likvidace, postupujte podle 
pokynů v této kapitole. 

Nebezpečí! 

Má-li být bateriové zařízení v provozu déle, než je nutné pro účely údržby bez rekombinačního 
systému AquaGen® premium.top, je nutné přepnout příp. snížený objemový proud vzduchu podle 
normy EN 50272-2 na potřebný objemový proud vzduchu. 

Nebezpečí! 

V případě silného nabíjení vysokým proudem se povrch rekombinačního systému AquaGen® 
premium.top může silně zahřát. Zabraňte kontaktu s rekombinačním systémem AquaGen® 
premium.top v této fázi provozu – nebezpečí úrazu! Při silném nabíjení se na stěnách mohou dále 
tvořit tmavé usazeniny. Tyto usazeniny neovlivňují negativně činnost rekombinačního systému 
AquaGen® premium.top. 

4.1 Údržba 

Za normálních okolností není nutné rekombinační systém AquaGen® premium.top odstraňovat 
z článků baterií ani za účelem provádění údržby. S výjimkou blokových baterií (např. OGi bloc nebo 
power.bloc OPzS) mají všechny aktuální olověno-kyselinové bateriové články fy. HOPPECKE uzavřené 
konstrukce tzv. servisní otvor, pomocí něhož lze měřit teplotu a hustotu kyseliny i doplňovat vodu. 
Spojte se s Vaším místním zástupcem společnosti HOPPECKE, pokud potřebujete další informace 
ohledně příslušenství. 

Před demontáží zajistěte lehkým poklepáním na kryt systému AquaGen® premium.top, aby kapalina, 
nashromážděná v rekombinátoru stekla co nejvíc dolů. Pro odstranění systému AquaGen® premium.top z baterie 
se systém AquaGen® premium.top uvolní otáčením proti směru hodinových ručiček – společně s bajonetovou 
zátkou – a zvedne se z článku. 

Obrázek 4: Uvolnění systému AquaGen® Obrázek 5: Zvednutí systému AquaGen® 
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Je-li přístup k bajonetovým zátkám obtížný (např. power.bloc OPzS, OGi bloc 12 V), je možné 
vytáhnout systém AquaGen® premium.top z bajonetové zátky také pomocí zvedacího zařízení – 
mater. číslo 7149004000. 
Důležité: Systém AquaGen® premium.top musíte z otvoru baterie odstranit ihned po uvolnění. 

Nebezpečí! 

Systém AquaGen® premium.top musíte z otvoru baterie odstranit ihned po uvolnění. 

Systém AquaGen® premium.top odložte společně s jeho bajonetovou zátkou do vhodné nádoby, aby bylo možné 
zachytit zbytky elektrolytu. 

Pozor! 

Systém AquaGen® premium.top musí být uskladněn ve svislé poloze, aby mohla zbytková kapalina 
bez problému odtékat a aktivní materiál v systému AquaGen zůstal suchý. 

Nebezpečí! 
Při provádění údržby nesmí být systém AquaGen® premium.top za žádných okolností usazen do 
otvoru (baterka) článku volně! 

Čištění před nebo po výměně provádějte zásadně jen s vodou navlhčenými bavlněnými utěrkami (bez 
podílu umělé hmoty). 

 

Při následující montáži postupujte prosím podle kapitoly 3.2 „Použití systému AquaGen® premium.top“ 

4.2 Likvidace 

Systém AquaGen® premim.top zlikvidujte podle kapitoly 4.1. Systém AquaGen® premium.top nejprve odložte do 
nahoře otevřené lepenkové krabice. Krabici nezavírejte! Protože se v systému AquaGen® premium.top mohou 
nacházet zbytky kyseliny, musí být dodržena rovněž platná zákonná ustanovení pro likvidaci v dané zemi. Dbejte 
prosím rovněž na návrhy k likvidaci a nakládání v bezpečnostním datovém listu ke kyselině sírové. Spojte se prosím 
s Vaším místním zástupcem společnosti HOPPECKE, pokud chcete realizovat likvidaci rekombinačního systému 
AquaGen® premium.top společností HOPPECKE. 

Plastové sáčky a pytlíky zásadně nepoužívejte v blízkosti baterie. 

Nebezpečí! 
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5 Zatížitelnost a životnost 

Rekombinátory AquaGen® jsou bezpečné proti přetížení, tzn., že neexistuje žádné nebezpečí, že by 
v důsledku přehřátí při napětí 2,7 V / článek (při silném nebo vyrovnávacím nabíjení s konstantním 
I) došlo k poškození plastových materiálů rekombinátoru AquaGen® nebo baterie. Provoz 
rekombinátoru AquaGen® však může vést v tomto úseku k pozdějšímu omezení funkcí. Z tohoto 
důvodu byl pracovní rozsah rekombinátoru AquaGen® dimenzován pro nabíjecí napětí do max. 2,4 
V / článek. V tomto rozsahu se dociluje max. životnosti a největší efektivity. 

Při cyklických aplikacích proto doporučujeme použití oběhového čerpadla elektrolytu sun.air fy. 
HOPPECKE namísto rekombinátoru AquaGen® premium.top. Při použití výše uvedeného čerpadla je 
rovněž možné významnou měrou snížit spotřebu vody. 

Vysvětlení: 
Silné nabíjení (nabíjení Boost) a vyrovnávací nabíjení: nabíjení charakteristikou I/U; omezení napětí 
při max. 2,4 V / článek v konstantní napěťové fázi. 

Nabíjení pro uvedení do provozu je rovněž silné nabíjení. Provádí se charakteristikou I/U s max. 
napětím 2,4 V / článek. Alternativně lze také nabíjet charakteristikou I (konstantní proud) nebo 
charakteristikou W (konstantní výkon). Jsou při tom dosahována napětí až 2,6 V / článek. 

Pozor! 

Pozor! 

Pozor! 

Před nabíjením s napětím > 2,4 V / článek doporučujeme rekombinátory AquaGen® odstranit. Aby 
nedošlo ke znečištění na krytech bateriových článků / bloků, musí být před zahájením nabíjení do 
otvorů v článcích namontovány bajonetové zátky s labyrintovými vložkami. 

Při nabíjení po odpovídající dobu s vyššími proudy může docházet ke kondenzaci vodní páry mimo 
rekombinátor AquaGen® premium.top. Vytvářející se vodní kapky nejsou žádnou známkou poruchy 
nebo netěsnosti systému. 

Odstraníte-li za jakéhokoli důvodu rekombinátory AquaGen® premium.top z článků / bloků, musí být 
tyto rekombinátory naléhavě odložené stejně, jako ve své poloze při pohoupou, tj. na stojato 
(nepokládejte rekombinátory na bok). Příslušné odkládací zařízení „stojan AquaGen®“ je součástí 
dodávky. 

Pokud by na místě uložilo nebo provozu baterie mohla přímá teplota okolního prostředí v určitou 
dobu klesnout pod 5 °C, nesmí se v tomto prostoru používat ani provozovat žádné zátky AquaGen®. 
Je zde nebezpečí, že otvor uvnitř systému AquaGen® zamrznou a díky tomu nebudou moci unikat 
z článku plyny. V důsledku toho by mohla být nádní baterie zničena přetlakem. 
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